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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And there came two angels to Sodom at even; and Lot sat in the gate of Sodom: and

Lot seeing them rose up to meet them; and he bowed himself with his face toward the

ground;

ּ יבָֹּאו ַ ו
And there came

H935

י ֵ שְׁנ
two
H8147

ים הַמַּלאְָכִ
angels
H4397

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

רבֶ בעֶָּ
at even
H6153

לוֹט
and Lot

H3876

ב יֹשֵׁ
sat
H3427

בשְַּֽׁעַר
in the gate

H8179

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

ויַרַּאְ
seeing
H7200

לוֹט
and Lot

H3876

קָם ָּ ויַ
them rose up

H6965

ם לקְִראָתָ
to meet

H7125

ּ חו ויַשְִּׁתַּ
them and he bowed

H7812

יִם אַפַּ
himself with his face

H639

אָֽרצְהָ׃
toward the ground

H776

2 And he said, Behold now, my lords, turn in, I pray you, into your servant's house,

and tarry all night, and wash your feet, and ye shall rise up early, and go on your ways.

And they said, Nay; but we will abide in the street all night.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And he said

H559

ה ֶּ הִנ
H2009

נאָּ
H4994

י ַ אֲדֹנ
Behold now my lords

H113

ּ ורּו ס
turn in
H5493

א ָ נ
H4994

אֶל
H413

ית בֵּ
house
H1004

ם ְּכֶ עַבדְ
I pray you into your servant's

H5650

נלָיִֽן׃
Nay but we will abide

H3885

ּ ו ורְחֲַֽצ
and wash

H7364

ם רגַלְיֵכֶ
your feet

H7272

ם והְִשְׁכמְַּתֶּ
and ye shall rise up early

H7925

ם והֲַֽלכַתְֶּ
and go
H1980

ם לדְַרכְכְֶּ
on your ways

H1870

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And he said

H559

א ֹּ ל
H3808

י ִּ כ
H3588

וֹב ברָֽחְ
in the street

H7339

נלָיִֽן׃
Nay but we will abide

H3885

1



3 And he pressed upon them greatly; and they turned in unto him, and entered into

his house; and he made them a feast, and did bake unleavened bread, and they did eat.

ויַפִּצְרַ
And he pressed

H6484

ם בָּ
H0

ד מְאֹ
upon them greatly

H3966

ּ רו ויַסָֻּ
and they turned in

H5493

יו אֵלָ
H413

ּ או ויַבָֹּ
unto him and entered

H935

אֶל
H413

וֹ ביֵּת
into his house

H1004

עַשׂ ַּ ויַ
and he made

H6213

להֶָם
H0

ה מִשְׁתֶּ
them a feast

H4960

וֹת ּ ומַּצ
unleavened bread

H4682

ה אָפָ
and did bake

H644

ּ׃ ֹּאכלֵֽו ויַ
and they did eat

H398

4 But before they lay down, the men of the city, even the men of Sodom, compassed

the house round, both old and young, all the people from every quarter:

טֶרםֶ
H2962

ּ יִשְׁכבָּו
But before they lay down

H7901

י אַנשְֵׁ
even the men

H582

יר הָעִ
of the city

H5892

י אַנשְֵׁ
even the men

H582

סְדֹם
of Sodom

H5467

ּ בוּ נסַָ
compassed

H5437

עַל
H5921

יִת הַבַּ
the house

H1004

עַר ַּ מִנ
and young

H5288

ועְַד
H5704

ן זקֵָ
both old

H2205

כלָּ
H3605

ם הָעָ
all the people

H5971

מִקָּצהֶֽ׃
from every quarter

H7097
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5 And they called unto Lot, and said unto him, Where are the men which came in to

thee this night? bring them out unto us, that we may know them.

ּ ו ויַקְִּראְ
And they called

H7121

אֶל
H413

לוֹט
unto Lot

H3876

ּ אמְרו ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ ל
H0

ה ֵּ אַי
H346

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

אֲשֶׁר
H834

ּ או בָּ
which came in

H935

ָ יך אֵלֶ
H413

ילְהָ ָּ הַל
to thee this night

H3915

ם הֽוֹציִאֵ
bring them out

H3318

ּ ינו אֵלֵ
H413

ה ונְדְֵֽעָ
unto us that we may know

H3045

אֹתםָֽ׃
H853

6 And Lot went out at the door unto them, and shut the door after him,

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

ם אֲלהֵֶ
H413

וֹט ל
And Lot

H3876

תחְָה הַפֶּ
at the door

H6607

לתֶ ֶּ והְַד
the door

H1817

ר סָגַ
unto them and shut

H5462

אַֽחֲריָֽו׃
after him

H310

7 And said, I pray you, brethren, do not so wickedly.

ר ֹּאמַ ויַ
And said

H559

אַל
H408

א ָ נ
H4994

י אַחַ
I pray you brethren

H251

ּ׃ תּרָעֵֽו
do not so wickedly

H7489
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8 Behold now, I have two daughters which have not known man; let me, I pray you,

bring them out unto you, and do ye to them as is good in your eyes: only unto these

men do nothing; for therefore came they under the shadow of my roof.

הִנהֵּ
H2009

א ָ נ
H4994

י לִ
H0

י שְׁתֵּ
Behold now I have two

H8147

וֹת בנָ
daughters

H1323

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ידְָעו
which have not known

H3045

ים לאֲָֽנשִָׁ
man
H376

אוֹציִֽאָה
let me I pray you bring them out

H3318

א ָּ נ
H4994

אֶתהְֶן
H853

ם אֲליֵכֶ
H413

ּ ו תּעֲַֽשׂ
do
H6213

ן להֶָ
H0

וֹב כטַּּ
ye to them as is good

H2896

ם בעְֵּֽיניֵכֶ
in your eyes

H5869

ק רַ
H7535

ים לאֲָֽנשִָׁ
man
H376

הָאֵל
only unto these

H411

אַל
nothing

H408

ּ ו תּעֲַֽשׂ
do
H6213

ר דָבָ
H1697

כיִּֽ
H3588

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ּ או בָּ
for therefore came

H935

ל בצְֵּ
they under the shadow

H6738

קֹֽרתָיִֽ׃
of my roof

H6982

9 And they said, Stand back. And they said again, This one fellow came in to sojourn,

and he will needs be a judge: now will we deal worse with thee, than with them. And

they pressed sore upon the man, even Lot, and came near to break the door.

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
And they said

H559

ּ ו ויַֽגִּשְּׁ
Stand
H5066

לאְָה הָ
back
H1973

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
And they said

H559

ד הָֽאֶחָ
again This one

H259

באָּֽ
fellow came in

H935

לגָורּ
to sojourn

H1481

וֹט שָׁפ
and he will needs

H8199

וֹט שָׁפ
and he will needs

H8199

ה עַתָּ
H6258

ע נרַָ
now will we deal worse

H7489

ָ לךְ
H0

ם מֵהֶ
H1992

ּ ו ויַפִּצְרְ
with thee than with them And they pressed

H6484

ישׁ באִָ
H582

בלְּוֹט
even Lot

H3876

ד מְאֹ
sore
H3966

ּ ו ויַֽגִּשְּׁ
Stand
H5066

ר לשְִׁבֹּ
to break

H7665

ָּֽלתֶ׃ הַד
the door

H1817
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10 But the men put forth their hand, and pulled Lot into the house to them, and shut

to the door.

ּ ו ויַשְִּׁלחְ
put forth

H7971

הָֽאֲנשִָׁים
H376

אֶת
H853

ם ידָָ
their hand

H3027

ּ יאו ויַבִָּ
and pulled

H935

אֶת
H853

וֹט ל
Lot
H3876

ם אֲליֵהֶ
H413

יתְהָ ָּ הַב
into the house

H1004

ואְֶת
H853

לתֶ ֶּ הַד
to the door

H1817

ּ׃ סָגרָֽו
to them and shut

H5462

11 And they smote the men that were at the door of the house with blindness, both

small and great: so that they wearied themselves to find the door.

ואְֶֽת
H853

ים הָאֲנשִָׁ
H376

אֲשֶׁר
H834

הַפּתָֽחַ׃
that were at the door

H6607

יִת הַבַּ
of the house

H1004

ּ הִכוּ
And they smote

H5221

ים נוְרִֵ בסַַּּ
with blindness

H5575

ן מִקָּטֹ
both small

H6996

ועְַד
H5704

וֹל גדָּ
and great

H1419

ּ ו ויַלִּאְ
so that they wearied

H3811

א למְִצֹ
themselves to find

H4672

הַפּתָֽחַ׃
that were at the door

H6607

12 And the men said unto Lot, Hast thou here any besides? son in law, and thy sons,

and thy daughters, and whatsoever thou hast in the city, bring them out of this place:

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

אֶל
H413

וֹט ל
unto Lot

H3876

ד עֹ
H5750

י מִֽ
any
H4310

ָ לךְ
H0

ה פֹ
Hast thou here

H6311

חָתןָ
besides son in law

H2860

ָ יך ֶ ובּנָ
and thy sons

H1121

ָ יך ובּנְֹתֶ
and thy daughters

H1323

ל וכְֹ
H3605

אֲשֶׁר
and whatsoever

H834

ָ לךְ
H0

יר בעִָּ
thou hast in the city

H5892

א הוֹצֵ
bring them out

H3318

מִן
H4480

קֽוֹם׃ הַמָּ
of this place

H4725
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13 For we will destroy this place, because the cry of them is waxen great before the

face of the LORD; and the LORD hath sent us to destroy it.

כיִּֽ
H3588

לשְַֽׁחֲתהָּֽ׃
us to destroy

H7843

ּ חְנו ַ אֲנ
For we

H587

אֶת
H853

וֹם הַמָּק
this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

ה גדְָלָ
is waxen great

H1431

צעֲַֽקָתםָ
because the cry of them

H6818

אֶת
before
H854

י ֵ פּנְ
the face

H6440

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ּ נו ויַשְַׁלחְֵּ
hath sent

H7971

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

לשְַֽׁחֲתהָּֽ׃
us to destroy

H7843

14 And Lot went out, and spake unto his sons in law, which married his daughters,

and said, Up, get you out of this place; for the LORD will destroy this city. But he

seemed as one that mocked unto his sons in law.

ּ צאְּו
get you out

H3318

וֹט ל
And Lot

H3876

ר׀ ויַדְַבֵּ
and spake

H1696

אֶל
H413

חֲתנָיָֽו׃
his sons in law

H2860

י לֹֽקְחֵ
which married

H3947

יו בנְֹתָ
his daughters

H1323

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ּ ומּו ק
Up
H6965

ּ צאְּו
get you out

H3318

מִן
H4480

וֹם הַמָּק
of this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

ית מַשְׁחִ
will destroy

H7843

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

אֶת
H853

יר הָעִ
this city

H5892

י ויַהְִ
H1961

ק כמְִצחֵַ
But he seemed as one that mocked

H6711

י ֵ בעְֵּינ
unto
H5869

חֲתנָיָֽו׃
his sons in law

H2860
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15 And when the morning arose, then the angels hastened Lot, saying, Arise, take thy

wife, and thy two daughters, which are here; lest thou be consumed in the iniquity of

the city.

וכּמְוֹ
And when

H3644

חַר הַשַּׁ
the morning

H7837

ה עָלָ
arose
H5927

ּ יצו ויַאִָּ
hastened

H213

ים הַמַּלאְָכִ
then the angels

H4397

וֹט בלְּ
Lot
H3876

ר לאֵמֹ
saying
H559

קוםּ
Arise
H6965

ח קַ
take
H3947

אֶֽת
H853

ָ אִשְׁתּךְ
thy wife

H802

ואְֶת
H853

י שְׁתֵּ
and thy two

H8147

ָ יך בנְֹתֶ
daughters

H1323

ת הַנמְִּצאָֹ
which are here

H4672

פּןֶ
H6435

ה תּסִָּפֶ
lest thou be consumed

H5595

ן בעֲַּוֹ
in the iniquity

H5771

הָעִֽיר׃
of the city

H5892

16 And while he lingered, the men laid hold upon his hand, and upon the hand of his

wife, and upon the hand of his two daughters; the LORD being merciful unto him: and

they brought him forth, and set him without the city.

הּ׀ ויַֽתִּמְַהְמָ
And while he lingered

H4102

ּ יקו ִ ויַחֲַּֽז
laid hold

H2388

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ובּיְדַ
and upon the hand

H3027

ובּיְדַ
and upon the hand

H3027

וֹ אִשְׁתּ
of his wife

H802

ובּיְדַ
and upon the hand

H3027

י שְׁתֵּ
of his two

H8147

יו בנְֹתָ
daughters

H1323

ת בחְֶּמְלַ
being merciful

H2551

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

יו עָלָ
H5921

ּ הו ֹּֽצאִֻ ויַ
unto him and they brought him forth

H3318

ּ הו ויַנַּחִֻּ
and set him

H3240

וץּ מִח
without

H2351

לעִָֽיר׃
the city

H5892
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17 And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he said,

Escape for thy life; look not behind thee, neither stay thou in all the plain; escape to the

mountain, lest thou be consumed.

ויַהְִי
H1961

ם כהְֽוֹציִאָ
And it came to pass when they had brought them forth

H3318

ם אֹתָ
H853

וצּהָ הַח
abroad
H2351

אמֶר ֹּ ויַ
that he said

H559

ט הִמָּלֵ
Escape
H4422

עַל
for
H5921

ָ ך נפַשְֶׁ
thy life
H5315

אַל
H408

יט ִּ תּבַ
look
H5027

ָ יך אַֽחֲרֶ
not behind thee

H310

ואְַֽל
H408

ד תּעֲַמֹ
neither stay

H5975

בכְּלָ
H3605

ר ָּ הַככִּ
thou in all the plain

H3603

רהָ הָהָ
to the mountain

H2022

ט הִמָּלֵ
Escape
H4422

פּןֶ
H6435

תּסִָּפהֶֽ׃
lest thou be consumed

H5595

18 And Lot said unto them, Oh, not so, my Lord:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹט ל
And Lot

H3876

ם אֲלהֵֶ
H413

אַל
H408

א ָ נ
H4994

אֲדֹניָֽ׃
H136
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19 Behold now, thy servant hath found grace in thy sight, and thou hast magnified thy

mercy, which thou hast shewed unto me in saving my life; and I cannot escape to the

mountain, lest some evil take me, and I die:

הִנהֵּ
H2009

א ָ נ
H4994

א מָצָ
hath found

H4672

ָ ך ְּ עַבדְ
Behold now thy servant

H5650

חֵן
grace
H2580

ָ בעְֵּיניֶך
in thy sight

H5869

ל ֵּ ותַּגַדְ
and thou hast magnified

H1431

ָ ך ְּ חַסְד
thy mercy

H2617

ר אֲשֶׁ
H834

יתָ עָשִׂ
which thou hast shewed

H6213

י דִ עִמָּ
unto me

H5978

וֹת להְַֽחֲי
in saving

H2421

אֶת
H853

י נפַשְִׁ
my life
H5315

י ואְָֽנֹכִ
H595

א לֹ
H3808

אוכּלַ
and I cannot

H3201

ט להְִמָּלֵ
escape
H4422

רהָ הָהָ
to the mountain

H2022

פּןֶ
H6435

ניִ תּדְִבקַָּ
take
H1692

ה הָֽרעָָ
lest some evil

H7451

תּיִ׃ ומַָֽ
me and I die

H4191

20 Behold now, this city is near to flee unto, and it is a little one: Oh, let me escape

thither, (is it not a little one?) and my soul shall live.

הִנהֵּ
H2009

א ָ נ
H4994

יר הָעִ
Behold now this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ה קְרֹבָ
is near
H7138

וסּ לנָ
to flee
H5127

מָּה שָׁ
H8033

וא הִ
unto and it

H1931

ר מִצעְָ
is a little one

H4705

ה אִמָּֽלטְָ
Oh let me escape

H4422

א ָּ נ
H4994

מָּה שָׁ
H8033

א הֲלֹ
H3808

ר מִצעְָ
is a little one

H4705

וא הִ
unto and it

H1931

י ותּחְִ
shall live

H2421

נפַשְִֽׁי׃
and my soul

H5315
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21 And he said unto him, See, I have accepted thee concerning this thing also, that I

will not overthrow this city, for the which thou hast spoken.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

הִנהֵּ
unto him See

H2009

אתיִ נשָָׂ
I have accepted

H5375

ָ יך ֶ פנָ
thee
H6440

ם ַּ ג
H1571

ר ָּבָ לדַ
concerning this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

י לבְלִתְִּ
H1115

י ִּ הָפכְ
also that I will not overthrow

H2015

אֶת
H853

יר הָעִ
this city

H5892

ר אֲשֶׁ
for the which

H834

ִּברַּֽתְּ׃ָ ד
thou hast spoken

H1696

22 Haste thee, escape thither; for I cannot do any thing till thou be come thither.

Therefore the name of the city was called Zoar.

מַהֵר
Haste
H4116

ט הִמָּלֵ
thee escape

H4422

מָּה שָׁ
H8033

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

אוכּלַ
thither for I cannot

H3201

וֹת לעֲַֽשׂ
do
H6213

ר ָּבָ ד
any thing

H1697

עַד
H5704

ָ ֹּֽאֲך ב
till thou be come

H935

מָּה שָׁ
H8033

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

א קָרָ
was called

H7121

שֵׁם
thither Therefore the name

H8034

יר הָעִ
of the city

H5892

צוֹֽעַר׃
Zoar
H6820

23 The sun was risen upon the earth when Lot entered into Zoar.

מֶשׁ הַשֶּׁ
The sun

H8121

א יצָָ
was risen

H3318

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
upon the earth

H776

וֹט ולְ
when Lot

H3876

א בָּ
entered

H935

צֹֽעֲרהָ׃
into Zoar

H6820

10



24 Then the LORD rained upon Sodom and upon Gomorrah brimstone and fire from

the LORD out of heaven;

ה ָ יהְו
Then the LORD

H3068

יר הִמְטִ
rained
H4305

עַל
H5921

ם סְדֹ
upon Sodom

H5467

ועְַל
H5921

ה עֲמֹרָ
and upon Gomorrah

H6017

ית גפָּרְִ
brimstone

H1614

שׁ ואֵָ
and fire

H784

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
Then the LORD

H3068

מִן
H4480

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
out of heaven

H8064

25 And he overthrew those cities, and all the plain, and all the inhabitants of the

cities, and that which grew upon the ground.

ְ ויַֽהֲַּפֹך
And he overthrew

H2015

אֶת
H853

ים הֶֽעָרִ
cities
H5892

ל הָאֵ
those
H411

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ר ָּ הַככִּ
and all the plain

H3603

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

י יֹֽשְׁבֵ
and all the inhabitants

H3427

ים הֶֽעָרִ
cities
H5892

מַח וצְֶ
and that which grew

H6780

הָֽאֲדָמָֽה׃
upon the ground

H127

26 But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.

ט ֵּ ותַּבַ
looked back

H5027

וֹ אִשְׁתּ
But his wife

H802

יו מֵאַֽחֲרָ
from behind him

H310

י ותַּהְִ
H1961

יב נצְִ
and she became a pillar

H5333

מֶֽלחַ׃
of salt
H4417

27 And Abraham gat up early in the morning to the place where he stood before the

LORD:

ם ֵּ ויַשְַּׁכ
gat up early

H7925

ם אַברְהָָ
And Abraham

H85

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

אֶל
H413

וֹם מָּק הַ
to the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

מַד עָ
where he stood

H5975

ם שָׁ
H8033

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

11



28 And he looked toward Sodom and Gomorrah, and toward all the land of the plain,

and beheld, and, lo, the smoke of the country went up as the smoke of a furnace.

ף ויַשְַּׁקֵ
And he looked

H8259

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
and toward

H6440

סְדֹם
Sodom
H5467

ה ועֲַֽמֹרָ
and Gomorrah

H6017

ועְַֽל
H5921

כלָּ
H3605

י ֵ פּנְ
and toward

H6440

רץֶ הָאָ
all the land

H776

ר ָּ הַככִּ
of the plain

H3603

ראְ ַּ ויַ
and beheld

H7200

ה ֵּ והְִנ
H2009

עָלהָ
went up

H5927

ר כקְִּיטֹ
and lo the smoke

H7008

רץֶ הָאָ
all the land

H776

ר כקְִּיטֹ
and lo the smoke

H7008

הַכבִּשְָֽׁן׃
of a furnace

H3536

29 And it came to pass, when God destroyed the cities of the plain, that God

remembered Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, when he

overthrew the cities in the which Lot dwelt.

י ויַהְִ
H1961

ת בשְַּׁחֵ
destroyed

H7843

ים אֱלֹהִ
And it came to pass when God

H430

אֶת
H853

ים עָרִ הֶ
the cities

H5892

ר ָּ הַככִּ
of the plain

H3603

ר ֹּ ויַזִּכְ
remembered

H2142

ים אֱלֹהִ
And it came to pass when God

H430

אֶת
H853

ם אַברְהָָ
Abraham

H85

ח ַּ ויַשְַׁל
and sent

H7971

אֶת
H853

לוֹֽט׃
Lot
H3876

ְ וֹך מִתּ
out of the midst

H8432

ה הַֽהֲפכֵָ
of the overthrow

H2018

ְ בהֲַּֽפֹך
when he overthrew

H2015

אֶת
H853

ים עָרִ הֶ
the cities

H5892

אֲשֶׁר
H834

ב ישַָׁ
dwelt
H3427

ן בהֵָּ
in the which

H2004

לוֹֽט׃
Lot
H3876

12



30 And Lot went up out of Zoar, and dwelt in the mountain, and his two daughters

with him; for he feared to dwell in Zoar: and he dwelt in a cave, he and his two

daughters.

ויַעַַּל
went up

H5927

וֹט ל
And Lot

H3876

וֹעַר בצְּ
in Zoar
H6820

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

ר בהָָּ
in the mountain

H2022

י ושְּׁתֵּ
and his two

H8147

בנְֹתיָֽו׃
daughters

H1323

וֹ עִמּ
H5973

י ִּ כ
H3588

א ירֵָ
with him for he feared

H3372

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

וֹעַר בצְּ
in Zoar
H6820

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

ה במְַּּעָרָ
in a cave

H4631

ואּ ה
H1931

י ושְּׁתֵּ
and his two

H8147

בנְֹתיָֽו׃
daughters

H1323

31 And the firstborn said unto the younger, Our father is old, and there is not a man

in the earth to come in unto us after the manner of all the earth:

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ה הַבכְּיִרָ
And the firstborn

H1067

אֶל
H413

ה הַצעְִּירָ
unto the younger

H6810

ּ ינו אָבִ
Our father

H1

ן זקֵָ
is old
H2204

ישׁ ואְִ
and there is not a man

H376

ין אֵ
H369

הָאָֽרץֶ׃
in the earth

H776

וֹא לבָ
to come in

H935

ּ ינו עָלֵ
H5921

ְ רךֶ כדְֶּ
unto us after the manner

H1870

כלָּ
H3605

הָאָֽרץֶ׃
in the earth

H776

32 Come, let us make our father drink wine, and we will lie with him, that we may

preserve seed of our father.

ה לכְָ
H1980

ה נשְַׁקֶ
drink
H8248

אֶת
H853

ּ ינו אָבִ מֵֽ
of our father

H1

יִן ַ י
wine
H3196

ה ונְשְִׁכבְָּ
and we will lie

H7901

וֹ עִמּ
H5973

ה ֶּ ונּחְַי
with him that we may preserve

H2421

ּ ינו אָבִ מֵֽ
of our father

H1

זרָֽעַ׃
seed
H2233
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33 And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and

lay with her father; and he perceived not when she lay down, nor when she arose.

ָ ין ותַּשְַׁקֶ
And they made

H8248

אֶת
H853

יהָ אָבִ
their father

H1

יִן ַ י
wine
H3196

ילְהָ ַּ בלַּ
that night

H3915

ואּ ה
H1931

א ותַּבָֹ
went in

H935

הַבכְּיִרהָ
and the firstborn

H1067

הּ בשְִּׁכבְָ
and lay
H7901

אֶת
H854

יהָ אָבִ
their father

H1

ולְֹֽא
H3808

ע ידַָ
and he perceived

H3045

הּ בשְִּׁכבְָ
and lay
H7901

מָֽהּ׃ ּ ובּקְו
nor when she arose

H6965

34 And it came to pass on the morrow, that the firstborn said unto the younger,

Behold, I lay yesternight with my father: let us make him drink wine this night also;

and go thou in, and lie with him, that we may preserve seed of our father.

ויַֽהְִי
H1961

ת מָּחֳרָ מִֽ
And it came to pass on the morrow

H4283

אמֶר ותַֹּ
said
H559

הַבכְּיִרהָ
that the firstborn

H1067

אֶל
H413

ה הַצעְִּירָ
unto the younger

H6810

הֵן
H2005

י שִׁכבְִ
Behold I lay

H7901

מֶשׁ אֶ
yesternight

H570

אֶת
H854

ּ ינו אָבִ מֵֽ
of our father

H1

ּ נוּ נשְַׁקֶ
let us make him drink

H8248

יִן ַ י
wine
H3196

גםַּ
H1571

ילְהָ ַּ הַל
this night

H3915

אִי ובֹּ
also and go thou in

H935

י שִׁכבְִ
Behold I lay

H7901

וֹ עִמּ
H5973

ה ֶּ ונּחְַי
with him that we may preserve

H2421

ּ ינו אָבִ מֵֽ
of our father

H1

זרָֽעַ׃
seed
H2233
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35 And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and

lay with him; and he perceived not when she lay down, nor when she arose.

ָ ין ותַּשְַׁקֶ
And they made

H8248

ם ַּ ג
H1571

ילְהָ ַּ בלַּ
night
H3915

ואּ הַה
that
H1931

אֶת
H853

ן אֲביִהֶ
their father

H1

יִן ָ י
wine
H3196

ובּקְֻמָֽהּ׃
arose
H6965

הַצעְִּירהָ
also and the younger

H6810

הּ בשְִּׁכבְָ
and lay
H7901

וֹ עִמּ
H5973

ולְֹֽא
H3808

ע ידַָ
with him and he perceived

H3045

הּ בשְִּׁכבְָ
and lay
H7901

ובּקְֻמָֽהּ׃
arose
H6965

36 Thus were both the daughters of Lot with child by their father.

ָ ין ותַּֽהֲַרֶ
with child

H2029

י שְׁתֵּ
Thus were both

H8147

בנְוֹֽת
the daughters

H1323

וֹט ל
of Lot
H3876

אֲביִהֶֽן׃ מֵֽ
by their father

H1

37 And the firstborn bare a son, and called his name Moab: the same is the father of

the Moabites unto this day.

לדֶ ותֵַּ
bare
H3205

הַבכְּיִרהָ
And the firstborn

H1067

ן ֵּ ב
a son
H1121

א ותַּקְִרָ
and called

H7121

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ב מוֹאָ
Moab
H4124

ואּ ה
the same

H1931

אֲביִֽ
is the father

H1

ב מוֹאָ
Moab
H4124

עַד
H5704

ּוֹֽם׃ הַי
unto this day

H3117
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38 And the younger, she also bare a son, and called his name Ben-ammi: the same is

the father of the children of Ammon unto this day.

ה והְַצעְִּירָ
And the younger

H6810

גםַ
H1571

הִוא
H1931

לדְָה ָ י
she also bare

H3205

בנְיֵֽ
a son
H1121

א ותַּקְִרָ
and called

H7121

וֹ שְׁמ
his name

H8034

בןֶּ
H0

י עַמִּ
Benammi

H1151

ואּ ה
H1931

י אֲבִ
the same is the father

H1

בנְיֵֽ
a son
H1121

וֹן עַמּ
of Ammon

H5983

עַד
H5704

ּוֹֽם׃ הַי
unto this day

H3117
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